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Robot Vacuum and Mop with 
Self-Cleaning and Auto-Empty 
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

For more support, contact us via aftersales@dreame.tech 
Website: https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China

The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ",   
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's  vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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Usage Restrictions

Safety Information

	· This product should not be used by children younger than 8 years old nor 
persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience 
or knowledge without the supervision of a parent or guardian to ensure safe 
operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be 
performed by children without supervision.
	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.
	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
	· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. 
Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot while it is 
operating.
	· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the 
pools.
	· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it 
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.
	· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. 
Otherwise, do not use the appliance.
	· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent.
	· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a 

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user 
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.
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protective barrier.
	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or 
bumper as a handle for the robot.
	· Do not use the robot at an ambient temperature above 40℃ or below 0℃ or on 
a floor with liquids or sticky substances.
	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the 
floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before operating 
the appliance.
	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping 
into and damaging them.
	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the 
robots.
	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 
whether it is stationary or moving.
	· Keep the cleaner out of reach of children.
	· Use only the officially-approved detergent. Do not add any liquid such as 
alcohol or disinfectant.
	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick 
up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or 
solvents.

Usage Restrictions

Safety Information

Usage Restrictions 	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects 
such as stones, large pieces of paper or any item that may clog the appliance.
	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining 
the appliance.
	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with 
any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling 
and using them.
	· Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. 
Users are responsible for any loss or damage that arise from improper use of 
this product.

Batteries and 
Charging

	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used 
with the model RCS9-5 base station.
	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station 
on your own.
	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's 
charging contacts.
	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.
	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and 
contact after-sales service.
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Package Contents

Other Accessories

Product Overview

Side Brush

Mop Pad × 2 
(pre-installed)

Robot

Base Station
Mop Pad Holder × 2 User Manual

Power Cord Cleaning Brush Dust Collection Bag
（replacement）

Laser Safety 
Information

Safety Information

	· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 Standard for Class 
1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

Hereby, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLS6LADC-6 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its 
original packaging if possible.
	· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then 
turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once 
every 3 months to avoid over-discharging the battery.
	· The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the 
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the 
battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and 
regulations of the country or region it is used in.
	· When removing the batteries from the product, it is better to use up the 
batteries and make sure your product is disconnected from power. 
1) Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover. 
2) Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the 
battery case to avoid any risk of injuries.
3) Return the batteries to a professional recycling organization.

Batteries and 
Charging
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Robot and Sensors Cliff Sensors

Main Wheel

Main Brush

Universal Wheel

Brush Guard

Main Wheel
Brush Guard Clips

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Side Brush

Carpet Sensor

LDS Upper Cover

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

Cover

Charging 
Contacts

Automatic Water
 Refilling Inlet

Reset Button
	· Press and hold for 3 
seconds to restore to factory 
settings

Wi-Fi Indicator

Edge Sensor

Auto-empty Vent

Dust Bin

Filter

Auto-empty 
Vent

Bin Clip

Dust Bin Cover Clip
Bin Cover

Filter Clip

Product Overview

Connectors

Robot

Product Overview

 Spot Cleaning Button
· Press briefly to start spot cleaning

 Power / Clean Button
· Press and hold for 3 seconds to turn on or off
· Press briefly to start cleaning after the robot is turned on

  Dock Button
· Press briefly to send the robot back to the base station
· Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 

Status Indicator
· Solid White: Cleaning or cleaned
· Quickly Blinking Orange: Error
· Solid Orange: Low battery or paused

Note: Press any button to pause while the robot is cleaning or returning 
to charge.
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Note: Install the side brush until it clicks into place.

1. Remove the protective strips 3. Connect to an Electrical Outlet
Place the base station in a location that is as open as possible with a good Wi-Fi 
signal. Insert the power cord into the base station and plug it into the socket.

4. Place the Base Station
Remove any objects that are closer than 1.5 m from the front, 1 m from the top, 
and 0.5 m from either side of the base station.

2. Install the Side Brush and the Mop Assembly

Before Use

Note:
	·Make sure that no objects might block the signaling area.
	· To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing the base 
station on tile floors or marble floors is recommended.

Firmly insert the power 
cord upwards until the 

indicator turns on.

Side Brush Clip

> 0.5 m

> 0.5 m

> 1 m

> 1.5 m

I：ON
O：OFF

Base Station

Product Overview

Washboard

Upper Cover

HandleHandle

Water Tank ClipWater 
Tank Clip

Float Ball Water Pipe

Filter

Used Water Tank Clean Water Tank

Floater

Dust Cabinet 
Cover

Base Station

Filter
Slot

Auto-empty 
Vent

Status Indicator
Solid white: The base station is 
connected to power
Blinking Orange: The base 
station has an error

Signaling Area

Charging Contacts

Automatic Water 
Adding Inlet
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Wi-Fi Indicator
	· Blinking slowly: To be 
connected
	· Blinking quickly: Connecting
	· On: Connected

Open the Dreamehome App, tap " " in the upper right corner, and scan 
the QR code above again to add "DreameBot L10 Ultra". Please follow the 
prompts to finish the Wi-Fi connection.

This product works with the Dreamehome App, which can be used to 
control your device.

Connecting with Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App

Scan the QR code on the robot, or search " Dreamehome" in the app store to 
download and install the app.

2. Add Device

Note:
• Only 2.4GHz Wi-Fi is supported.
• Due to upgrades in the app software, the actual operations may be different 
from the statements in this manual. Please follow the instructions based on the 
current app version.

3. Reset Wi-Fi

Simultaneously press and hold the buttons  and  until you hear a voice 
prompt saying, “Waiting for the network configuration.” Once the Wi-Fi 
indicator is blinking slowly, the Wi-Fi has been successfully reset.

Note: If your robot cannot connect to the app successfully, reset the Wi-Fi and add 
the device again.

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.

- MAX -

5. Place the Robot

Press and hold the  button on the robot for 3 seconds to turn it on. Place 
the robot onto the base station with the mop assembly facing toward 
the washboard. Then you will hear a voice notification when the robot 
successfully connects to the base station and starts charging. After the robot 
is fully charged, the status indicators on the robot and the base station will 
remain lit for 10 minutes and will then dim.

6. Add Water to the Clean Water Tank
Take out the clean water tank from the base station, and fill it with clean 
water up to the max water line. Then install it back into the base station.

Before Use

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. When the 
robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect the 
robot with the station to charge it.

MAX Water Line

Note: 
	·Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become 
deformed.
	·Do not add any liquid other than the officially-approved cleaner to help prevent 
base station malfunction.
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Sweeping & Mopping
Note: When using the mop assembly for the first time, the robot performs the sweeping and mopping task by default.

2. Return to clean mop pads midway
During mopping, the robot will automatically return to the base station to 
wash mop pads based on the mop pad cleaning frequency specified on the 
app. Then the base station will automatically refill the water tank of the robot, 
and the robot will resume the cleanup after water refilling.

Note:
	· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping. Please wait with 
patience.
	·Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, or the 
washboard during its working.

Note: If the robot returns to the base station to clean mop pads midway, the base 
station will not automatically empty the dust bin.

1. Start sweeping and mopping

Press the button on the robot, or use the app to make the robot start from 
the base station. Then the robot will plan the optimal cleaning route and 
perform the cleaning task based on the created map.

How to Use
Fast Mapping
After configuring the network for the first time, follow the instructions on 
the app to quickly create a map, and the robot will start mapping without 
cleaning. The mapping process will be completed when the robot returns to 
the station, and the map will be saved automatically.

Turn On/Off
Press and hold the   button for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator should be illuminated. Place the robot onto the base, the robot 
should turn on automatically and begin charging. To turn off the robot, move 
the robot away from the base and press and hold the   button for 3 seconds.

Pause/Sleep
When the robot is running, press any button to pause it.
If the robot is paused for more than 10 minutes, it automatically enters sleep 
mode. The power indicator and charging indicator will turn off. Press any 
button on the robot or base, or use the app to wake up the robot.

Note:
	· The robot will turn off automatically if it is left in the sleep mode for more than 12 
hours.
	· If the robot is paused and placed onto the base station, the current cleaning 
process will end.

Do Not Disturb (DND) Mode
When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be 
prevented from resuming cleaning and the power indicator goes out. The 
DND mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable 
the DND mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by 
default.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed on time during the DND period.
	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires.

Spot Cleaning
When the robot is on standby, press briefly the button  to enable the spot 
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of 1.5 × 
1.5 meters around it and returns to its starting point once the spot cleaning is 
completed.

Robot Restarting 
If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the 
button  for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the 
button  for 3 seconds to turn the robot on.
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Parts
To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the following table for routine maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement 
Period

Used water tank After each use
/

Clean water tank

Once every 2 weeks
Main Brush Every 6 to 12 months

Dust bin filter
Every 3 to 6 months

Side brush

Washboard

Once every month /

Base station's 
signaling area

Base station's 
charging contacts

Base station's auto-
empty vent

Universal wheel

Edge sensor

Laser Distance 
Sensor (LDS)

Part Maintenance 
Frequency

Replacement 
Period

Carpet Sensor

Once every month
/

Cliff Sensors

Charging Contacts on Robot

Bumper

Robot's auto-empty vent

Robot's automatic water 
refilling inlet

Bottom of the robot

Dust bin Clean it as needed

Dust collection bag
/

6-8 weeks

Mop pad Every 1 to 3 
months

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. If an 
exception occurs due to special circumstances, the parts should be replaced.

How to Use
3. Clean and dry mop pads after dust emptying
After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to 
charge, the base station will automatically start emptying the dust bin, and 
then clean and dry the mop pads.

4. Clean the used water tank
After the robot has completed the task, please clean the used water tank to 
avoid any odor.

Note:
	·When the robot returns midway to the base station to clean mop pads, the base 
station will not automatically empty the dust bin.
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will not 
automatically empty the dust bin.
	· The base station will empty the dust bin according to the frequency set in the app.

Sweeping
1. To use only the sweeping function, select "Sweeping" on the app, or remove 
the mop assembly from the robot and the robot will automatically switch to 
the sweeping mode.

2. Make sure that the base station is connected to power and the robot is 
connected with the base station. Press the button   on the robot, or use the 
app to send the robot to clean all areas from the base station.

Note: If the mop assembly is not removed from the robot, you can select the 
sweeping mode on the app, and the robot will automatically lift the mop assembly 
before sweeping.

Note: To ensure the robot can easily return to the base station after cleaning, it is 
recommended to make the robot start from the base station and avoid moving the 
base station during cleaning.
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Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not apply too 
much force when cleaning it to avoid damaging it.

Routine Maintenance
Used Water Tank
1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the dirty water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and use the provided cleaning 
brush to clean the inner wall of the used water tank.

Main Brush
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

2. Pull out the brush covers as shown in the diagram. Use a proper tool to 
remove the hair tangled in the brush.

Routine Maintenance
Dust Collection Bag

When the dust collection bag needs to be replaced, a notification will appear 
in the app.

1. Discard the dust collection bag. 3. Install a new dust collection bag.

4. Close the cover of the dust cabinet.
2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and 
debris from accidentally falling out.
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Filter
1. Remove the filter and tap its basket gently.

2. Rinse the dust bin and filter with water and dry them completely before 
reinstalling.

Note:
	· Rinse the dust bin and filter with clean water only. Do not use any detergent.
	·Use the dust bin and filter only when they are completely dry.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects to 
prevent damage.

24h

Robot Sensors and Charging Contacts
Wipe sensors and charging contacts of the robot by using a soft, dry cloth:
	· The cliff sensors and the carpet sensor on the bottom of the robot
	·Charging contacts at the back of the robot
	· The edge sensor on the side of the robot
	· LDS on the top of the robot
	· The bumper on the front of the robot

Note: Wet cloth can damage sensitive elements within the robot and the base 
station. Please use dry cloth for cleaning.

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper
Edge Sensor

Charging Contacts

Cliff Sensors

Carpet Sensor

Routine Maintenance
Side Brush
Remove and clean the side brush.

Universal Wheel

Note:
	·Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the 
universal wheel. Do not use excessive force.
	· Rinse the universal wheel under the running water and put it back after drying it 
completely.

Dust Bin
1. Open the robot cover and press the bin clip to remove the dust bin.

2. Open the bin cover and empty the bin as shown in the diagram.
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Problem Solution

The robot will not 
turn on.

The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature 
between 32 ℉ (0° C) and 104 ℉ (40° C).

The robot will not 
charge.

The base station is not connected to power. Please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor. Please clean the charging contacts.
Check whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot 
find and return to the 
base station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it.
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets stuck 
in front of the base 
station and cannot 
return to it.

Clear any obstruction within 0.5 m on the left and right sides or within 1.5 m in front of the base station to prevent the 
robot from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again.

FAQRoutine Maintenance
Charging Contacts 
Clean the charging contacts and the signaling area of the base station with a 
soft, dry cloth.

Auto-empty Vents 
Clean the auto-empty vents of the robot and the base station with a soft, dry 
cloth.

Mop Pad 
Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

Battery 
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure 
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time, 
turn it off and put it away. To prevent damages from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.
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Problem Solution

The robot will not 
resume cleaning after 
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.
The robot will not resume cleaning after you manually return the robot  to the base station to charge, which includes 
manually placing the robot on the base station or sending the robot to charge via the app or the robot  itself.

The station cannot 
automatically empty 
the dust bin.

Check whether the dust collection bag in the dust cabinet is full.
If the dust collection bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base 
station, or the dust bin. If any, clean the blocked part in time.

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so.
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard and check whether the sewage drain is blocked and clean it.
Check the cleaner. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaner.
If the problem persists, please contact the after-sales service team.

For additional services, please contact us via aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com

FAQ

Problem Solution

The robot will not 
turn off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and then 
press and hold the power button for three seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the  button for 10 seconds to forcibly turn off the 
robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

The charging speed 
is slow.

It takes about 6.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.
If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow down 
to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base may be dirty. Please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust bin filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust bin. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following the 
set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using the 
robot.

The robot misses the 
rooms to be cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
Check whether there is a threshold higher than 2 cm at the door of the room. The robot cannot climb over high thresholds 
or steps.
The place in front of the room to be cleaned is wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. It is 
recommended to dry the floor before using the robot.
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Model RLS6LADC-6

Charging Time Approx. 6.5 hours

Rated Voltage 14.4 V

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power <20 dBm

Robot Base Station

Model RCS9-5

Rated Input 220-240 V  50-60 Hz

Rated Output 20 V   2 A

Power (during dust emptying) 1000 W

Power (during cleaning) 55 W

Power (drying and charging） 78 W

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

WEEE Information

Güvenlik Bilgisi

Cihazın uygunsuz kullanımından kaynaklanabilecek elektrik çarpmasını, yangını veya yaralanmayı önlemek için lütfen cihazı 
kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

Kullanım Sınırlamaları · Bu ürün, güvenli çalışmayı sağlamak ve herhangi bir riskten kaçınmak için, 8 
yaşından küçük çocuklar veya fiziksel, duyusal, zihinsel eksiklikleri olan veya sınırlı 
deneyimi veya bilgisi olan kişiler tarafından ebeveyn veya vasi gözetimi olmadan 
kullanılmamalıdır. Temizlik ve bakım gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

· Cihaz yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesiyle kullanılmalıdır.

· Bu cihaz yalnızca uzman kişiler tarafından değiştirilebilen piller içerir.
· Temizlenecek alanı temizleyin. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Robot çalışırken 

çocukların ve evcil hayvanların robottan güvenli bir mesafede tutulduğundan emin 
olun.

· Cihazı banyolara veya havuz çevresine kurmayın, şarj etmeyin veya 
kullanmayın.

· Bu ürün yalnızca ev ortamında zemin temizliği içindir. Açık havada, zemin dışı 
yüzeylerde veya ticari veya endüstriyel ortamda kullanmayın.

· Cihazın uygun bir ortamda doğru şekilde çalıştığından emin olun. Aksi 
takdirde cihazı kullanmayın.

· Güç kablosu hasar görmüşse, üreticiden veya servis acentesinden temin 
edilebilecek özel bir kablo veya düzenekle değiştirilmelidir.

· Robotu, zemin seviyesinin üzerinde asılı bir alanda, destek olmadan kullanmayın.

TR
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Kullanım Sınırlamaları koruyucu bariyer. Kullanım Sınırlamaları · Sert veya keskin nesneleri süpürmeyin. Cihazı taş, büyük kağıt parçaları veya 
cihazı tıkayabilecek herhangi bir öğe gibi nesneleri almak için kullanmayın.· Robotu baş aşağı koymayın. LDS kapağını, robot kapağını veya tamponunu 

robotun tutacağı olarak kullanmayın. · Cihazı temizlemeden veya bakımını yapmadan önce fişi prizden çıkarmalısınız.
· Robotu 40°C'nin üzerindeki veya 0°C'nin altındaki ortam sıcaklığında veya sıvı veya yapışkan 

maddelerin bulunduğu bir zeminde kullanmayın. · Robotu veya baz istasyonunu ıslak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sıvıyla durulamayın. 
Yıkanabilir parçaları temizledikten sonra, parçaları tekrar takıp kullanmadan önce tamamen 
kurulayın.

· Sürtünmeden kaynaklanan hasarları veya zararları önlemek için, cihazı çalıştırmadan önce 
zemindeki gevşek nesneleri temizleyin ve temizleme yolundaki kabloları veya güç kablolarını 
çıkarın. · Lütfen bu ürünü Kullanım Kılavuzundaki talimatlara uygun olarak kullanın. Bu ürünün 

uygunsuz kullanımından kaynaklanan her türlü kayıp veya hasardan kullanıcılar 
sorumludur.

· Robotun onlara çarpıp zarar vermesini önlemek için kırılabilir veya küçük nesneleri 
zeminden kaldırın.

· Saçınızı, parmaklarınızı ve vücudunuzun diğer kısımlarını robotun emme açıklığından uzak 
tutun. Piller ve

Şarj
· Üçüncü taraf pilleri veya baz istasyonlarını kullanmayın. Robot yalnızca RCS9-5 

modeli baz istasyonuyla kullanılabilir.· Temizleme aletini çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

· Cihazı bebek veya çocuğun uyuduğu bir odada çalıştırmayın. · Pili veya baz istasyonunu kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye 
çalışmayın.

· Robotun ister sabit ister hareketli olsun, üzerine çocukları, evcil hayvanları 
veya herhangi bir eşyayı koymayın. · Baz istasyonunu bir ısı kaynağının yakınına yerleştirmeyin.

· Baz istasyonunun şarj kontaklarını silmek veya temizlemek için ıslak bez veya ıslak 
el kullanmayın.

· Temizleyiciyi çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

· Yalnızca resmi olarak onaylanmış deterjanı kullanın. Alkol veya dezenfektan gibi 
herhangi bir sıvı eklemeyin. · Eski pilleri uygunsuz şekilde atmayın. Gereksiz piller uygun bir geri dönüşüm 

tesisine atılmalıdır.
· Yanan nesneleri temizlemek için robotu kullanmayın. Robotu yanıcı veya yanıcı sıvıları, 

aşındırıcı gazları veya seyreltilmemiş asitleri veya solventleri toplamak için kullanmayın. · Güç kablosu hasar görür veya kırılırsa, kullanmayı derhal bırakın ve satış sonrası 
servisle iletişime geçin.
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TR Güvenlik Bilgisi Ürüne Genel Bakış TR

Piller ve
Şarj

· Robotun taşınırken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal ambalajında
saklandığından emin olun.

Paket içeriği

· Robot uzun bir süre kullanılmayacaksa tamamen şarj edin, ardından kapatın ve
serin, kuru bir yerde saklayın. Pilin aşırı deşarj olmasını önlemek için robotu en az 3
ayda bir şarj edin.

Diğer aksesuarlar

· Lityum iyon pil takımı çevreye zararlı maddeler içerir. Robot süpürgeyi atmadan
önce lütfen pil takımını çıkarın, ardından kullanıldığı ülke veya bölgenin yerel
yasa ve yönetmeliklerine uygun olarak atın veya geri dönüştürün.

· Pilleri üründen çıkarırken pillerin bitmesini ve ürününüzün elektrik
bağlantısının kesildiğinden emin olmanız daha doğru olacaktır.

Robot

Yan Fırça Güç kablosu Temizlik fırçası Toz Toplama Torbası
1) Alttaki vidayı sökün ve ardından kapağı çıkarın. (yenisiyle değiştirme)

2) Pil konnektörünü çıkarın, ardından pilleri çıkarın. Yaralanma riskini önlemek için
pil kutusuna zarar vermeyin.
3) Pilleri profesyonel bir geri dönüşüm kuruluşuna iade edin.

Lazer Güvenliği
Bilgi

· Bu üründeki lazer sensörü, Sınıf 1 lazer ürünlerine yönelik IEC 60825-1: 2014 Standardını
karşılamaktadır. Lütfen kullanım sırasında doğrudan göz temasından kaçının.

Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd., RLS6LADC-6 tipi radyo ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki 
internet adresinden ulaşılabilir: https://global.dreametech.com
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs adresine gidin.

Paspas Pedi × 2 Paspas Tutucu × 2 Kullanım kılavuzu
Baz istasyonu (önceden yüklenmiş)
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Robot Robot ve Sensörler
Uçurum Sensörleri

Nokta Temizleme Düğmesi
· Nokta temizlemeyi başlatmak için kısaca basın

Halı Sensörü
Evrensel Tekerlek

Güç / Temizleme Düğmesi
· Açmak veya kapatmak için 3 saniye basılı tutun
· Robot açıldıktan sonra temizlemeye başlamak için kısa süre basın

LDS Üst Kapak

Lazer Mesafe Sensörü (LDS)

Yan Fırça

Ana Fırça Fırça Koruması

Ana Tekerlek
Fırça Koruma KlipsleriTampon Ana Tekerlek

Bağlantı Düğmesi

· Robotu baz istasyonuna geri göndermek için kısa süre basın
· Çocuk Kilidini devre dışı bırakmak için 3 saniye basılı tutun

Paspas Tutucu
Montaj DelikleriDurum Göstergesi

· Düz Beyaz: Temizleniyor veya temizleniyor
· Hızla Yanıp Sönen Turuncu: Hata
· Sürekli Turuncu: Düşük pil veya duraklatılmış

Yeniden başlatma tuşu

· Fabrika ayarlarına geri 
dönmek için 3 saniye basılı 
tutun

Çöp kovası

Kapak

Wi-Fi Göstergesi

Çöp Kutusu Klipsi
Otomatik boşaltma

HavalandırmaToz Kutusu Kapak Klipsi

Çöp Kutusu KapağıDoluyor
Kişiler

Filtre

Filtre Klipsi
Konektörler Kenar Sensörü

Otomatik Su
Doldurma Girişi Otomatik Boşaltma Havalandırması

Not:Robot temizlik yaparken veya şarja dönerken duraklatmak için herhangi bir 
düğmeye basın.
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Baz istasyonu Baz istasyonu 1. Koruyucu şeritleri çıkarın 3. Elektrik Prizine Bağlayın
Üst katman Baz istasyonunu, iyi bir Wi-Fi sinyalinin olduğu, mümkün olduğu kadar açık bir 

konuma yerleştirin. Güç kablosunu baz istasyonuna takın ve prize takın.
Durum Göstergesi
Katı beyaz:Baz istasyonu güce 
bağlı
Yanıp Sönen Turuncu:Baz 
istasyonunda bir hata var

Halletmek Halletmek

Güç kablosunu, yerine 
oturana kadar yukarıya 
doğru sıkıca takın.

göstergesi açılır.
İYON
Kapalı: KAPALI

Yuva
Toz Dolabı

Kapak
Filtre

çamaşır tahtası Sinyalizasyon Alanı

Şarj Temas Noktaları 4. Baz İstasyonunu yerleştirin
Otomatik boşaltma
Havalandırma 2. Yan Fırçayı ve Paspas Tertibatını Takın Baz istasyonunun ön kısmından 1,5 m, üst kısmından 1 m ve her iki yanından 0,5 

m'den daha yakın olan nesneleri kaldırın.Otomatik Su
Giriş Ekleme

> 1 m

Yan Fırça Klipsi

su

Tank Klipsi
Su Deposu Klipsi

Şamandıra Topu
Su borusu

Filtre

Şamandıra

> 0,5 m

> 1,5 m > 0,5 m
Kullanılmış Su Deposu Temiz Su Deposu Not:

Not:Yan fırçayı yerine oturana kadar takın.
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· Hiçbir nesnenin sinyal alanını engellemediğinden emin olun.
· Su lekelerinin ahşap zeminleri veya halıları ıslatmasını önlemek için tabanı 

İstasyonun karo zeminlerde veya mermer zeminlerde kullanılması tavsiye edilir.



TR Kullanmadan önce Dreamehome Uygulamasıyla Bağlanma TR

5. Robotu Yerleştirin 6. Temiz Su Tankına Su Ekleyin Bu ürün, cihazınızı kontrol etmek için kullanılabilecek Dreamehome 
Uygulaması ile çalışır.

3. Wi-Fi'yi sıfırlayın

tuşunu basılı tutun
robotu, paspas düzeneği yukarı bakacak şekilde baz istasyonuna yerleştirin

Açmak için robotun üzerindeki düğmeyi 3 saniye basılı tutun. Yer Temiz su deposunu baz istasyonundan çıkarınız ve maksimum su çizgisine 
kadar temiz su ile doldurunuz. Daha sonra tekrar baz istasyonuna takın.

Düğmelere aynı anda basın ve basılı tutun
“Ağ yapılandırması bekleniyor” diyen komut istemi. Wi-Fi göstergesi yavaşça 
yanıp sönmeye başladığında Wi-Fi başarıyla sıfırlanmıştır.

Ve bir ses duyana kadar
1. Dreamehome Uygulamasını İndirin

çamaşır tahtası. Ardından robot başarılı bir şekilde baz istasyonuna bağlanıp şarj 
olmaya başladığında sesli bir bildirim duyacaksınız. Robot tamamen şarj edildikten 
sonra robot ve baz istasyonundaki durum göstergeleri 10 dakika boyunca yanık 
kalacak ve ardından kararacaktır.

Uygulamayı indirip yüklemek için robottaki QR kodunu tarayın veya uygulama 
mağazasında "Dreamehome"u arayın.

Wi-Fi Göstergesi
· Yavaşça yanıp sönüyor:

Bağlanmak
· Hızla yanıp sönüyor:Bağlanıyor
· Açık:Bağlı

MAX Su Hattı

2. Cihaz Ekle
Not:
· Su tankına sıcak su eklemeyin; bu, tankın bozulmasına neden olabilir.

Dreamehome Uygulamasını açın, "
"DreameBot L10 Ultra" eklemek için yukarıdaki QR kodunu tekrar girin. Wi-Fi bağlantısını 
tamamlamak için lütfen talimatları izleyin.

" sağ üst köşede ve tarayın
Not:Robotunuz uygulamaya başarıyla bağlanamazsa Wi-Fi'yi sıfırlayın ve cihazı 
tekrar ekleyin.deforme olmuş.

· önlenmesine yardımcı olmak için resmi olarak onaylanmış temizleyici dışında herhangi bir sıvı eklemeyin.

baz istasyonu arızası.Not:Robotun ilk kullanımından önce tamamen şarj edilmesi tavsiye edilir. Pil 
bittikten sonra robot açılamadığında, robotu şarj etmek için manuel olarak 
istasyona bağlayın.

Benim cihazlarım

Not:
• Yalnızca 2,4 GHz Wi-Fi desteklenir.

Cihazdaki QR kodunu tarayın

• Uygulama yazılımındaki güncellemeler nedeniyle gerçek işlemler bu kılavuzdaki 
ifadelerden farklı olabilir. Lütfen mevcut uygulama sürümüne göre talimatları 
izleyin.
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TR Nasıl kullanılır Nasıl kullanılır TR

Hızlı Haritalama Rahatsız Etmeyin (DND) Modu Süpürme ve Paspaslama
Ağı ilk kez yapılandırdıktan sonra, hızlı bir şekilde harita oluşturmak için 
uygulamadaki talimatları izleyin; robot, temizlemeden haritalamaya başlayacaktır. 
Robot istasyona döndüğünde haritalama işlemi tamamlanacak ve harita otomatik 
olarak kaydedilecektir.

Robot Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlandığında robotun temizliğe devam 
etmesi engellenir ve güç göstergesi söner. DND modu fabrikada varsayılan olarak 
devre dışıdır. DND modunu etkinleştirmek veya DND süresini değiştirmek için 
uygulamayı kullanabilirsiniz. DND dönemi varsayılan olarak 22:00-8:00 şeklindedir.

Not:Paspas tertibatını ilk kez kullanırken, robot varsayılan olarak süpürme ve paspaslama görevini gerçekleştirir.

2. Yarı yolda temiz paspas pedlerine geri dönün

Paspaslama sırasında robot, uygulamada belirtilen paspas temizleme sıklığına göre paspas 
pedlerini yıkamak için otomatik olarak baz istasyonuna dönecektir. Daha sonra baz 
istasyonu, robotun su deposunu otomatik olarak yeniden dolduracak ve robot, su yeniden 
doldurulduktan sonra temizlemeye devam edecektir.

Açmak / kapamak Not:
· Planlanan temizlik görevleri, DND döneminde zamanında gerçekleştirilecektir.
· Robot, DND süresi dolduktan sonra temizlemeye kaldığı yerden devam edecektir.

1. Süpürmeye ve paspaslamaya başlayın

düğmesine basın        Robotu kullanın veya robotun başlangıç   noktasından 
başlamasını sağlamak için uygulamayı kullanın. baz istasyonu. Daha sonra robot en 
uygun temizleme rotasını planlayacak ve oluşturulan haritaya göre temizleme görevini 
gerçekleştirin.tuşunu basılı tutun Robotu açmak için         düğmeyi 3 saniye basılı tutun. Güç

Nokta Temizleme

Robot beklemedeyken düğmeye kısaca basın
temizleme modu. Bu modda robot, etrafındaki 1,5×1,5 metrelik kare şeklindeki alanı 
temizliyor ve nokta temizliği tamamlandıktan sonra başlangıç   noktasına geri 
dönüyor.

noktayı etkinleştirmek için

Robot Yeniden Başlatılıyor

göstergesi yanmalıdır. Robotu tabana yerleştirin, robot  otomatik olarak açılmalı 
ve şarj olmaya başlamalıdır. Robotu kapatmak için robotu tabandan uzaklaştırın 
ve düğmeyi               3 saniye basılı tutun.

Duraklat/Uyku
Robot çalışırken duraklatmak için herhangi bir düğmeye basın.
Robot 10 dakikadan fazla duraklatılırsa otomatik olarak uyku moduna girer. Güç 
göstergesi ve şarj göstergesi kapanacaktır. Robot veya tabandaki herhangi bir 
düğmeye basın veya robotu uyandırmak için uygulamayı kullanın.

Not:

· Robot 12 saatten fazla uyku modunda bırakılırsa otomatik olarak kapanacaktır.

· Robot duraklatılıp baz istasyonuna yerleştirilirse mevcut temizleme işlemi 
sona erecektir.

Robot yanıt vermeyi durdurursa veya kapatılamazsa düğmeyi basılı tutun

düğme
Zorla kapatmak için 10 saniye boyunca basılı tutun. Ardından robotu 
açmak için düğmesini 3 saniye basılı tutun.

Not:
· Robot paspaslamaya başlamadan önce paspas pedleri temizlenecektir. Lütfen bekleyin Not:Robot, paspas pedlerini temizlemek için yarıda baz istasyonuna dönerse, baz 

istasyonu toz kutusunu otomatik olarak boşaltmayacaktır.sabır.
· Baz istasyonunu, temiz su tankını, kullanılmış su tankını veya

çalışması sırasında çamaşır tahtası.
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3. Tozu boşalttıktan sonra paspas pedlerini temizleyip kurulayın Nefes kesici Parçalar

Robot temizleme görevini tamamladıktan ve şarj etmek için baz istasyonuna döndükten sonra, 
baz istasyonu otomatik olarak toz kutusunu boşaltmaya başlayacak ve ardından paspas pedlerini 
temizleyip kurutacaktır.

1. Yalnızca süpürme işlevini kullanmak için uygulamada "Süpürme"yi seçin veya 
paspas düzeneğini robottan çıkarın; robot otomatik olarak süpürme moduna 
geçecektir.

Robotu iyi durumda tutmak amacıyla rutin bakım için aşağıdaki tabloya başvurmanız önerilir.

Yenisiyle değiştirme
Dönem

Bakım
Sıklık

Yenisiyle değiştirme
DönemParça Bakım Sıklığı Parça

Kullanılmış su deposu Her kullanımdan sonra Halı Sensörü
/

Temiz su deposu Uçurum Sensörleri

Ana Fırça Her 6 ila 12 ayda bir Robottaki Şarj Kontakları
Not:Paspas düzeneği robottan çıkarılmazsa uygulamadan süpürme modunu 
seçebilirsiniz; robot, süpürmeden önce paspas düzeneğini otomatik olarak 
kaldıracaktır.

2 haftada bir
Toz kutusu filtresi Tampon Her ay bir kez

Her 3 ila 6 ayda bir /
Yan fırça Robotun otomatik boşaltma deliği

2. Baz istasyonunun güce bağlı olduğundan ve robotun çalışır durumda olduğundan emin olun. çamaşır tahtası Robotun otomatik su 
doldurma girişibaz istasyonuna bağlanır. Robotun üzerindeki düğmeye basın veya robotu baz 

istasyonundaki tüm alanları temizlemeye göndermek için uygulamayı kullanın. Baz istasyonu
sinyal alanı Robotun alt kısmı

Baz istasyonu
şarj kontakları

Çöp kovası Gerektiğinde temizleyin
Not:
· Robot, paspas pedlerini temizlemek için baz istasyonunun ortasında geri döndüğünde, baz istasyonu

Not:Robotun temizlik sonrasında kolayca baz istasyonuna dönebilmesini sağlamak için 
robotun baz istasyonundan başlatılması ve temizlik sırasında baz istasyonunun hareket 
ettirilmesinden kaçınılması önerilir.

Baz istasyonunun otomatik

boş havalandırma
Her ay bir kez / Toz toplama torbası 6-8 hafta

istasyonu toz kutusunu otomatik olarak boşaltmayacaktır.
· Uygulamada otomatik boşaltma işlevi kapatılırsa baz istasyonu /

Her 1 ila 3
aylartoz haznesini otomatik olarak boşaltın.

· Baz istasyonu, uygulamada ayarlanan frekansa göre toz kutusunu boşaltacaktır.
Evrensel tekerlek Paspas pedi

Kenar sensörü Not:Değiştirme sıklığı robotu kullanımınıza bağlı olacaktır. Özel durumlardan 
dolayı istisna meydana gelirse parçalar değiştirilmelidir.4. Kullanılmış su deposunu temizleyin Lazer Mesafesi

Sensör (LDS)Robot görevini tamamladıktan sonra, herhangi bir koku oluşmaması için lütfen kullanılmış su 
tankını temizleyin.
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Toz Toplama Torbası Kullanılmış Su Deposu Ana Fırça

Toz toplama torbasının değiştirilmesi gerektiğinde uygulamada bir bildirim 
görünecektir.

1. Kullanılmış su deposunu çıkarın, kapağını açın ve kirli suyu boşaltın. 1. Fırça koruyucusunu çıkarmak için fırça koruyucu klipslerini içeri doğru bastırın ve fırçayı 
robottan çıkarın.

1. Toz toplama torbasını atın. 3. Yeni bir toz toplama torbası takın.

Not:Sapın yukarıya doğru çekilmesi, toz ve döküntülerin kazara düşmesini 
önlemek için torbayı kapatacaktır.

2. Kullanılmış su deposunu temiz suyla durulayın ve kullanılmış su deposunun iç duvarını 
temizlemek için birlikte verilen temizleme fırçasını kullanın.

4. Toz kabininin kapağını kapatın.
2. Filtredeki tozu ve kalıntıları kuru bir bezle temizleyin.

2. Fırça kapaklarını şemada gösterildiği gibi dışarı çekin. Fırçaya dolanan saçları 
çıkarmak için uygun bir alet kullanın.

Not:Kullanılmış su deposundaki şamandıra topu hareketli bir parçadır. Zarar 
vermemek için temizlerken çok fazla güç uygulamayın.
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Yan Fırça Çöp kovası Filtre Robot Sensörleri ve Şarj Kontakları
Yan fırçayı çıkarıp temizleyin. 1. Robotun kapağını açın ve toz kutusunu çıkarmak için çöp kutusu klipsine basın. 1. Filtreyi çıkarın ve sepetine hafifçe vurun. Robotun sensörlerini ve şarj temas noktalarını yumuşak, kuru bir bez kullanarak silin:

· Robotun alt kısmındaki uçurum sensörleri ve halı sensörü
· Robotun arkasındaki şarj kontakları
· Robotun yan tarafındaki kenar sensörü
· Robotun tepesinde LDS
· Robotun ön tarafındaki tampon

Evrensel Tekerlek
Not:Hasarı önlemek için filtreyi fırça, parmak veya keskin nesnelerle temizlemeye 
çalışmayın.

Lazer Mesafe Sensörü (LDS)

Kenar Sensörü

Tampon

Şarj Temas Noktaları
2. Toz haznesini ve filtreyi suyla durulayın ve yeniden takmadan önce tamamen 
kurulayın.2. Hazne kapağını açın ve hazneyi şemada gösterildiği gibi boşaltın.

Uçurum Sensörleri

24 saat

Halı Sensörü

Not:
· Aksını ve lastiğini ayırmak için küçük bir tornavida gibi bir alet kullanın.

evrensel tekerlek. Aşırı güç kullanmayın.
· Üniversal çarkı akan suyun altında durulayın ve kuruttuktan sonra geri koyun.

Not:
· Toz haznesini ve filtreyi yalnızca temiz suyla durulayın. Herhangi bir deterjan kullanmayın.

· Toz kutusunu ve filtreyi yalnızca tamamen kuru olduklarında kullanın.
Not:Islak bez, robotun ve baz istasyonunun içindeki hassas parçalara zarar verebilir. 
Lütfen temizlik için kuru bez kullanın.tamamen.
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Şarj Temas Noktaları Paspas Pedi
Sorun Çözüm

Baz istasyonunun şarj kontaklarını ve sinyal alanını yumuşak, kuru bir bezle 
temizleyin.

Değiştirmek için paspas pedini paspas tutucusundan çıkarın.

Pil zayıf. Robotu tabanda şarj edin ve tekrar deneyin.
Pilin sıcaklığı çok düşük veya çok yüksek. Cihazın 32 ℉ (0° C) ile 104 ℉ (40° C) arasındaki sıcaklıklarda çalıştırılması tavsiye 
edilir.

Robot açılmıyor.

Baz istasyonu güce bağlı değil. Lütfen güç kablosunun her iki ucunun da doğru şekilde takıldığından emin olun. Baz istasyonundaki 
şarj kontakları ile robot arasındaki temas zayıf. Lütfen şarj temas noktalarını temizleyin. Robotun konnektöründe yabancı cisim olup 
olmadığını kontrol edin ve varsa yabancı cismi çıkarın.

Robot şarj 
olmuyor.

Pil Wi-Fi ağ şifresi yanlış. Wi-Fi ağınıza bağlanmak için kullandığınız şifrenin doğru olduğundan emin olun. Robot 5 GHz Wi-Fi 
bağlantısını desteklemiyor. Robotun 2,4 GHz Wi-Fi bağlantısına bağlı olduğundan emin olun. Wi-Fi sinyali zayıf. Robotun iyi Wi-Fi 
kapsama alanına sahip bir alanda olduğundan emin olun.
Robot yapılandırılmaya hazır olmayabilir. Lütfen uygulamadan çıkıp yeniden girin ve talimatlara göre tekrar deneyin.

Robot Wi-Fi'ye 
bağlanamıyor.Robot, yüksek performanslı bir lityum iyon pil takımı içerir. Optimum pil 

performansını korumak için pilin günlük kullanımda iyi şarjlı kaldığından emin olun. 
Robot uzun süre kullanılmayacaksa kapatın ve bir kenara koyun. Aşırı deşarjdan 
kaynaklanan hasarları önlemek için robotu en az üç ayda bir şarj edin.Otomatik Boşaltılan Havalandırmalar

Robotun ve baz istasyonunun otomatik boşaltma deliklerini yumuşak, kuru bir bezle 
temizleyin.

Robot üzerinde değilken baz istasyonunun güç bağlantısı kesilir veya hareket ettirilir.
Baz istasyonu çevresinde çok fazla engel var. Baz istasyonunu daha açık bir alana yerleştirin.
Robotu hareket ettirmek onun kendisini yeniden konumlandırmasına neden olabilir ve yeniden konumlandırma başarısız olursa bir haritayı yeniden 
oluşturur. Robot baz istasyonundan çok uzaktaysa kendi başına otomatik olarak geri dönemeyebilir; bu durumda robotu manuel olarak baz istasyonuna 
yerleştirmeniz gerekecektir.
Tozu veya kalıntıları temizlemek için baz istasyonundaki sinyal alanını silin.

Robot yapamaz
baz istasyonunu bulup 
geri dönün.

Robotun engellenmesini önlemek için sol ve sağ taraftaki 0,5 m veya baz istasyonunun 1,5 m önündeki tüm engelleri kaldırın.

Şarja dönüş yolu tıkalı, örneğin kapı kapalı.
Baz istasyonunun önündeki zemin aşırı ıslaksa robot kayabilir. Eğer öyleyse, tekrar denemeden önce fazla suyu temizleyin. Baz 
istasyonunu farklı bir yere taşıyıp tekrar denemeniz önerilir.

Robot baz 
istasyonunun önünde 
sıkıştı ve
ona geri dön.
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Sorun Çözüm Sorun Çözüm

Robot şarj olurken kapatılamaz. Robotun baz istasyonundan taşınması ve ardından kapatmak için güç düğmesini üç saniye basılı 
tutmanız önerilir.
Robot, 1. adımı gerçekleştirerek kapatılamazsa, robotu basılı tutun. Sorun 
devam ederse lütfen satış sonrası servisle iletişime geçin.

Robot, temizleme işleminden sonra 

temizlemeye devam etmeyecektir.

Doluyor.

Robotun, temizliğe devam etmesini engelleyecek Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlanmadığından emin olun. Robotu şarj etmek için 
manuel olarak baz istasyonuna geri gönderdikten sonra robot temizliğe devam etmeyecektir; bu, robotun manuel olarak baz istasyonuna 
yerleştirilmesini veya robotun uygulama veya robotun kendisi aracılığıyla şarj olması için gönderilmesini içerir.

Robot 
kapanmayacak. zorla kapatmak için düğmeyi 10 saniye basılı tutun.

İstasyon olamaz
otomatik olarak boş
toz kutusu.

Toz kabinindeki toz toplama torbasının dolu olup olmadığını kontrol edin.
Toz toplama torbası dolu değilse robotun otomatik boşaltma deliklerinde, baz istasyonunda veya toz kutusunda herhangi bir engel olup 
olmadığını kontrol edin. Varsa tıkanan kısmı zamanında temizleyin.Robotun pili zayıfken tamamen şarj olması yaklaşık 6,5 saat sürüyor.

Robotu belirtilen aralığın dışındaki sıcaklıklarda çalıştırırsanız, pil ömrünü uzatmak için şarj hızı otomatik olarak yavaşlayacaktır.

Hem robotun hem de tabanın üzerindeki şarj kontakları kirli olabilir. Lütfen bunları kuru bir bezle silin.

Şarj hızı
yavaş.

Kullanılmış su deposundaki contanın gevşek olup olmadığını veya doğru takılmadığını kontrol edin ve eğer öyleyse manuel olarak 

sıfırlayın. Doğru takıldığından emin olmak için kullanılmış su deposunun üzerine yavaşça bastırın.

Yıkama tahtasını çıkarın ve kanalizasyon giderinin tıkalı olup olmadığını kontrol edin ve temizleyin. 

Temizleyiciyi kontrol edin. Resmi olarak onaylanmış temizleyici dışında herhangi bir sıvı eklemeyin. 

Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.

Yıkama tahtasındaki 

su seviyesi

anormal.Toz kutusu filtresinin tıkalı olup olmadığını kontrol edin. Eğer öyleyse temizleyin veya değiştirin.

Ana fırçaya veya toz haznesine sert bir nesne sıkışmış olabilir. Sert nesneleri kontrol edip çıkarın. Ana fırça 
veya yan fırça birbirine dolanabilir. Yabancı cisimleri kontrol edin ve çıkarın. Emme modunu Standart veya 
Sessiz olarak değiştirin.

Gürültü artıyor
robot çalışırken.

Ek hizmetler için lütfen aftersales@dreame.tech Web sitesi aracılığıyla bizimle 

iletişime geçin: https://global.dreametech.com
Robot hareket ediyor
takip etmeden
rotayı belirleyin.

Robotu kullanmadan önce elektrik kablosu, terlik gibi nesneler düzenlenmelidir.
Islak kaygan yüzeylerde çalışmak ana tekerleğin kaymasına neden olur. Robotu kullanmadan önce ıslak yerlerin kurutulması tavsiye edilir.

Temizlenecek odaların kapılarının açık olduğundan emin olun.
Odanın kapısında 2 cm'den yüksek bir eşik olup olmadığını kontrol edin. Robot yüksek eşiklerin veya basamakların üzerinden 
tırmanamaz.
Temizlenecek odanın önündeki yerin ıslak ve kaygan olması robotun kaymasına ve anormal çalışmasına neden olur. Robotu 
kullanmadan önce zeminin kurutulması tavsiye edilir.

Robot temizlenecek 
odaları kaçırıyor.

46 47



TR Özellikler
Robot Baz istasyonu

Modeli RLS6LADC-6 Modeli RCS9-5

Şarj süresi Yaklaşık. 6,5 saat 220-240V 50-60Hz

Nominal Gerilim 14,4V Nominal Çıkış 20V 2A

Anma gücü 75W Güç (toz boşaltma sırasında) 1000W

Çalışma Frekansı 2400-2483,5 MHz Güç (temizlik sırasında) 55W

Maksimum Çıkış Gücü <20 dBm Güç (kurutma ve şarj etme) 78W

Normal kullanım koşullarında bu ekipman, anten ile kullanıcının vücudu arasında 
en az 20 cm'lik bir ayırma mesafesi bırakılmalıdır.

WEEE Bilgileri
Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, ayrıştırılmamış evsel atıklarla karıştırılmaması gereken atık elektrikli ve elektronik ekipmanlardır (2012/19/AB 
direktifinde olduğu gibi WEEE). Bunun yerine atık ekipmanınızı, atık elektrikli ve elektronik ekipmanın geri dönüşümü için hükümet veya yerel makamlar 
tarafından belirlenen toplama noktalarına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevreye ve insan sağlığına 
yönelik potansiyel olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının konumu ve hüküm ve koşulları hakkında daha fazla 
bilgi için lütfen kurulumu yapan kişiyle veya yerel yetkililerle iletişime geçin.
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